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Zúzunk az éjszakában				Wir rocken in der Nacht
én meg pár haver					ich und die Freunde
na mondd csak, mi a pálya				Sagt mal, wie ist die Lage
ha hívnak, menni kell					Nur ruft und ich komme
régóta nincs kiút					Kein Ausweg zu sehen
csak lányok és fiúk					Nur Jungen und Mädchen
nekem bejön ez a szitu				Mir gefällt diese Situ
nekem bejön ez a szitu				Mir gefällt diese Situ


Csak akkor bulizom, ha úgy van
és általában úgy van,
lenn megtalálsz a klubban
mert nekem bejön ez a szitu
a sok buta sztori rólad
csináljunk most olyat,
amit megbánunk majd holnap

Sólo me divierto cuando lo hago 
Y normalmente lo es 
Estaré en el club 
Porque me gusta esta situ 
Tus historias tontas 
Hagámoslo ahora 
Que lamentaremos manana


Kicsilány, ou, szia, helló!
álljunk össze, mint két kicsi legó ou
na figyu már, mondom mi a szitu
te lány, én meg fiú
na mizu, mizu, mizu?

Kicsilány, ou, szia, helló!
álljunk össze, mint két kicsi legó ou
na figyu már, mondom mi a szitu
te lány, én meg fiú
na mizu, mizu, mizu?

Hey pretty baby, oh, well, hello! 
Let’s get together like two bits of LEGO Hey, listen now, telling you the point 
a girl and a boy 
Now, wassup, wassup, wassup? 

Hey pretty baby, oh, well, hello! 
Let’s get together like two bits of LEGO 
Hey, listen now, telling you the point 
a girl and a boy 
Now, wassup, wassup, wassup?



A klubbok rég bezártak
a város felébred
világos van, de nálam
a bulik kemények
a cuccok szétdobálva
after a szobában
te és én a félhomályban
filmezünk az ágyban?

Les boîtes sont fermées
La ville se réveille 
Il fait jour les boums sont dures
Les trucs sont partout 
Une fête dans ma chambre
Toi et moi au demi-jour
On regarde un film au lit?
Csak akkor bulizom, ha úgy van
és általában úgy van,
lenn megtalálsz a klubban
mert nekem bejön ez a szitu
a sok buta sztori rólad
csináljunk most olyat,
amit megbánunk majd holnap

Sólo me divierto cuando lo hago 
Y normalmente lo es 
Estaré en el club 
Porque me gusta esta situ 
Tus historias tontas 
Hagámoslo ahora 
Que lamentaremos manana


Kicsilány, ó, szia, helló!
Álljunk össze, mint két kicsi lego, ó
Na figyu már, mondom mi a szitu:
Te lány, én meg fiú, 
na mizu, mizu, mizu?

Kicsilány, ó, szia, helló!
Álljunk össze, mint két kicsi lego, ó
Na figyu már, mondom mi a szitu:
Tе lány, én meg fiú, 
na mizu, mizu, mizu?

Hey pretty baby, oh, well, hello! 
Let’s get together like two bits of LEGO Hey, listen now, telling you the point 
a girl and a boy 
Now, wassup, wassup, wassup?  

Hey pretty baby, oh, well, hello! 
Let’s get together like two bits of LEGO Hey, listen now, telling you the point 
a girl and a boy 
Now, wassup, wassup, wassup? 




Te is tudod, hogy van
Ha Tomika felbukkan partyszеmcsiben a klubban
Sapiban meg színes cuccban
Az F-L-U-O-R, 
a partiállat, ezt tudnod kell
Mert az élet csak úgy lesz jó, 
ha felpörög, mint az elektro

You know what it is like 
When Tomika drops by 
Wearing party shades, a cap and flashy stuff
It’s F-L-U-O-R 
The party beast, you should know, 
’cause life is only cool 
When it’s spinning like the electro.

Kicsilány, ó, szia, helló!
Álljunk össze, mint két kicsi lego, ó
Na figyu már, mondom mi a szitu:
Te lány, én meg fiú, 
na mizu, mizu, mizu?

Kicsilány, ó, szia, helló!
Álljunk össze, mint két kicsi lego, ó
Na figyu már, mondom mi a szitu:
Te lány, én meg fiú, 
na mizu, mizu, mizu?

Hey pretty baby, oh, well, hello! 
Let’s get together like two bits of LEGO Hey, listen now, telling you the point 
a girl and a boy 
Now, wassup, wassup, wassup? 

Hey pretty baby, oh, well, hello! 
Let’s get together like two bits of LEGO Hey, listen now, telling you the point 
a girl and a boy 
Now, wassup, wassup, wassup? 



